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CONSELHO DE MINISTROS 

--o§o-­

Decreto n° 6/2004 

de 22 de Mar,;o 

Pelo artigo 63°, n. 0 2 <la Lei do Orvamento do Estado 
para o anode 2003 (Lei n.0 lSNI/2002, de 30 de Dezembro) 
foi o Governo autorizado, no quadro do financiamento do 
Orc;amento do Estado, a proceder a contratac;ao de novos 
emprestimos. 

Foi nesse enquaclramento que, a 6 de Novembro de 2003, 
o Governo de Cabo Verde assinou, com o Banco A.rabe para 
o Desenvolvimento Econ6mico em Africa (BADEA), um 
Acordo de emprestimo, no montante de oitocentos e 
cinquenta mil d6lares, destinado ao financiamento do 
Projecto de Reabilitai;ao da Fabrica de Conservas Peixe 
"SUCLA" na ilha de Sao Nicolau. 

Convindo aprovar o referido Acordo de emprestnno; 

No uso <la faculdade confe1ida pela alinea d) don. 0 2 do 
artigo 203. 0 da Constituic;ao, o Governo decreta o seguinte: 

A1-tigo 1 ' 

Aprovai;ao 

E aprovado o Acordo de emprestimo assinado entre o 
Governo de Cabo Verde e o Banco Arabe para o 
Descmvolvimento Econ6mico em Africa <BAD EA), em 06 
de Novembro de 2003, cujos te}.,_1:os em £ranees ea respectiva 
L'aduc;ao nao oficial para portugues sao pub1icados em 
m1exo. 

Artiga 2' 

Objectivo 

E aprovado o emprestimo objecto do presente diploma, 
no v::dor de oitocentos e cinquenta mil d6lares, destina-se 
.:io financiamento do Projecto de Reabilita\[lo da F{ibrica 
de Conservas de Peixe "SUCLA", sita na ilha de Sao 
Nicolau, cuja descri<;ao consta dos anexos" e A do Acordo 
ora aprova<lo. 

Artigo 3 ° 

Pagamento de juros 

Por for<;a do Acordo de emprest.imo a que se refi:re o 
presente diploma, o Governo de Caho Verde, na qualidacle 
de mutm'trio fica obrigado ao pagamento ck umn taxn dt' 
juros de dois por cento e meio (2,5('!,,) ao anu sobre o 
montante do emprestimo desembobado e ainda nao 
reembolso. 

Artiga ,1" 

Amorti zac;oes 

0 emprestimo sera amortizaclo em qunrcnta e dois 
prcstar,;oes semestrais, apos a Gxpira<;ao clum pc-riodo de 
carencia de sc-tc ( 7) a nos, a con tar do primeiro dia do mes 
seguinte a data dn primeiro dC'semLulso da Conta do 
Em prestuno. 

Artigo 5° 

Prazos 

0 prazo de utiliza<;ao do emprestimo e flXado a 30 de 
Junho de 2D06, ou em data posterior fixada pelo Banco 
Arabe para o Desenvolvimento Econ6mico em Africa e 
notificada ao Governo de Cabo Verde no melhor prazo. 

Artigo G0 

Assistencia do Governo a "SUCLA" 

No quadro <la execuc;iio do projccto de reabilita<;ao da 
fobrica de conservas de peixc cla Sociedacle Ivlaritima de 
Conservas de Pcixc, "SUCLA'', em conformidade com as 
clisposic;oes do presente Acordo, o Governo colocara a 
disposi<;ao desta os funclos do cmprestimo. 

Artiga 7° 

Poderes 

Sao confericlos ao membro do Governo responsavel pela 
area das Financ;as, com a faculclade de subclclegar no 
pessoal dirigente de nivel nao inferior a IV do respective 
departamento governamental, os podcres necess,irios para 
representar o Governo de Cabo Verde j unto do Banco A.rabe 
para o Dcsenvolvimento Econ6mico em Africa, podendo 
praticar quaisquer actos e assinar tudo o que for necessario 
a execuc;ao do Acordo ora aprovado. 

Artigo S' 

Entrada em vigor 

Estc diploma entra em v:igor no dia imcd:iato ao da sua 
publicar,;ao co Acorclo de ernprestimo a que se refere o artigo 
1 ° produz1ra cfoitos em conformidacle com o que nele se 
estipula. 

Visto e aprovado em Conselho de Ministros 

Jose Maria Pereira Neves-Jose Maria Paeira Neves 
-Maria de Fdtima Lima Veiga-Maria Madalena de Brito 
Neves . 

Publique-se. 

0 Pnme1ro-Mi11istro, ,Jose Maria Pereira Neves. 

ACCOHD DE PRET ENTRE LA REPUBLIQUE DU 
CAP VERT ET LA BANQUE ARABE POUR LE 

DEVELOPPEI\IENT ECONOMIQUE EN AFRIQUE 

EN DATE DU 6 NOVEl\-'.IBRE \W03 

Accord de Pn',t 

Accord 011 dntc, du G novembre 2003, entre b Rtipublique 
du Cap Vt-ri. (ci-npres dcn,,mmc:e J'Ernprunteurl ct la 
Banque Arnlw pour le Dcndoppemc-nt Economiquc en 
Afriquc (c1-apric•s cl..'·nomm('l:' ln BADEAJ. 

Attendu qw' u I L'Emprun1.0Lff o. dc-mnnd<:· i1 b BADEA 
de contrihucr c•.u finm1cc·mc:nt du Projt't decrit dans 
!'Annexe "II" m1 pn'.>sent Accord; 

i'i.ttendu qm' i.JJ Le Projet sera c•x&cutc, par la Socil•te 
i\lar1i. imc de Crn1,:;pn·c1tiun de Puic:son, ri-apri-•s dcnorn.mec 
«SliCL\ .. :--, ,·,,(' l'assisiancE- ck· l'Empruntvur d que, d:rns 
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le cadre de cette assistance, l'Emrirunteur mettra a la 
disposition de SUCLA Jes foncl8 du Pret confonnc"•ment 
atL" dispositions du present Accord. 

Attendu que c) L'Emprnnteur pmiicipe au financemen1. 
du Projct c.>t aff<.,ctern ·a cette fin un rnontant equivali:m 
i1 six cent -einquantc mille dollars environ($ 650.000/; 

AHendu qm1 dl L'objeciif de la BADEA est de, 
promouvoir le developpement economique des pays 
d'Afriquc clans un c,sprit de solidarite C:'t d'intfr[,t mutucl 
et de renforcer ainsi les liens qui unissent !es Etats 
Africains C?t la Nation Arabe; 

Attcndu que el La BADEA est convaincue de 
!'importance et de l'utilite dudit Projet pour le 
dtivcloppement de l'economie de l'Empruntc.>ur; 

Attendu que f) L'i BADEA a accepte, compte tenu de ce 
qui precede. d'accorder a l'Emprunteur un pret aux 
conditions stipulees clans le present Accord; 

Par ces motifs. !cs Parties au present Accord sont 
con venues de ce qui suit: 

Article· Pr<"mier 

Conditions Generales - D<"finitions 

Section 1.01 Les Parties au present Accord acceptent 
toutcs !es dispositions des Conditions Genera1es des Accords 
de Fret et de Garantie deb BADEA, ci-jointes, en date du 
28 octobre 1979, telles qu'mnendees a la date du present 
Accord, (ci-aprcs denommecs Jes Conditions Generalesl, 
en !cur reconnaissant Ia meme force et les memes effets 
que si elles etaient incorporees au present Accord. 

Section 1.02 A moins que le contcxte ne requiere une 
interpretation differente, !es termes et expressions definis 
clans !es Conditions Generates et clans le Preambule au 
present Accord ont, chaquc fois qu'ils sont employes clans 
le present Accord, !es significations figurant clans les 
Conditions Gen{irales et clans !edit Premnbule. En outre, 
!es tennes ci-apres ont !es significations suivantes: 

a) ''IvIFPDR'' designe le Ministere des Finances. du 
Plan et du Developpement Regional de 
l'Emprunteur; 

b) "SUCLA" designe la Societe Maritime de 
Conservation de Poisson ; 

c/ "U.E.P." designe l'Unite d'Execution du Projet 
qui sera creee au sein de SUCLA ; 

d) ''E.C.V." clesigne l'Escudo du Cap Vert, monnaiC' 
de l'Emprunteur; 

c) "Devises" designe toutc monnaic.> autre que 
l'E.C.V. 

ArticlP !I 

Le Pret 

Se>ction 2.01 La BAD EA accepte de pr&ter a l'Emprunteur, 
atL" conditions stipulees ou visees clans le present Accord, un 
montant de huit cent cinquante mille dollars($ 850.000). 

Section 2.02 Le montant du Pret peut etre retire du 
Comp1.e du Pret au titre des depenses effectuees, ou si·la 
BAD EA y consent, des depenses a effectuer, pour regler 
le coi::1t rnisonnable en devises et en monnaie locale des 
lmms et servkes necessaires a !'execution du Projet et 
qui doivent etre finances au moyen du Pret, tels qu'ils 
sont decrits dans !'Annexe "A" au present Accord, y 
compris !es modifications qui pourraient ctre apportees a 
ladiH~ Annl?xe d'un commun accord entre l'Emprunteur 
c.>tlaBADEA. 

Section 2.03 A moins que la BADEA n'en convienne 
autrement, !es biens et services necessaires a !'execution 
du Projet et financ&s au moyen du Pr6t sont acquis 
conformLinwnt atL, dispositions de l'Annexe "B" au present 
Accord 

Section 2.04 La date de cl6ture est fixee au 30 juin 
2006 ou i1 toute autrc date postcrieure fixec par la BAD EA 
et notifiee a l'Emprunteur clans !es meilleurs delais. 

Section 2.05" L'Emprunteurverse des inten~ts au tame 
de delL, et demi pour cent (2,5 'id !'an sur le montant du 
Pret retire et non encore rembourse. 

Section 2.06 Les interets et les commissions eventuelles 
sont payables semestriellement. Les dates de payement 
sont fixees en fonction du premier jour du mois qui suit le 
premier decaissement du compte du pret. 

Section 2.07 L'Emprunteur rembourse le principal en 
quarante-deux ( 42) versements semestriels, conformement 
au tableau cramortissement fi.gurant a !'Annexe "I" au 
present Accord a pres expiration d'une pcrioclc de grace de 
sept ans qui court a partir du premierjour du mo.is suivant 
la date du premier decaissement du Compte du Pret. 

A11.icle II I 

Execution du Pi-ojet 

Section 3. 01 L'Emprunteur veillc a ce que SUCLA 
exec.:ute le Projet, avec la diligence et l'efficacite voulues et 
selon Jes methodes administratives, financieres et 
techniques appropriees; il fournit, au fur et a mesure des 
besoins, !es fonds, installations, services et autres 
ressources neccssaires a l'execution du Projet. 

Section 3. 02 L'Emprunteur s'engage a : a) condure 
avec SUCLA un accord en vue de lui retrocecler les fonds 
du Prct pour etre affectes, en totalite, a la realisation du 
Projet et ce, a des conditionsjugees satisfaisantes par Ia 
BADEA et veille a cc que SUCLA eXL'cutc toutes les 
obligations que l'Emprunteur s'engage par le present 
Accord a faire executer ou remplir par SUCLA ; b} ce que 
SUCLA cree en son SC'in tmc• U.E.P compos6e d'unc cquipt' 
technique• dirigee par un ingenieur en genie civil ou un 
architecte qui scra charge de la supen'ision des travaux 
cl'execution du Projet, et dont !es qualifications. 
I'exp(,1-ience, le mandat et les conditions d'emploi sontjugcs 
sati:-daisants par la BAD EA 

Section 3. 03 Pour !'execution et la surveillance du 
Projet. l'Emprunteur s'engage ace que SUCLA s'assure 
!es services de consultants dont !es qualifications, 
l'experiencC', le mandat et les conditions d'emploi sontjuges 
satisfaisants par la BAD EA 
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Section 3. 04 L'Emprunteur soumct ou veillc a cc quc 
SUCLA. sownette i1 la BAD EA, pour approbation, le projet 
de programme d'execution du Projet ainsi que toutes !es 
modifications importantes qui pourraient y etre 
ult&rieurement apportecs avec tous h,s details quc la 
BA.DEA peut demander. 

Section 3. 05 Out re Jes fonds du Pr&t ei. les fonds pn~vus 
par l'Attendu (C) du present Accord de Pret, l'Emprunteur 
fournit, on veille i'I cc qm' SUCLA fournissc, au fur ct a 
mesure des besoins, tons les autres fonds necessaires a 
l'execution du Projet. y compris les fonds qui pourraient 
etrc neecssaires pour cou\Tir tout dcip;:issenwnt de co(1t 
par rapport au co(lt estimatif du Projet.. ti. la date de 
sigirnturc du pn'.•sent Accord; tous ces fonds doivcnt c'>trc 
fournis a dL:s conditions jugt"es satisfoistm1.es par la 
BA.DEA 

Section 3. 06 L'Empruntenr veille ace que SUCLA 
assure ou fasse assurer, 1.ous les biens importc'.•s qui dmvcnt 
etre finances au n10_ven des fonds du Pret aupres 
d'assureurs dignes cle confiance. Ladite 8.ssnrance couvre 
Lous les risques que compo1ient !'acquisition, le transport 
et la livraison desdits biensjusqu'i.t lt>ur lieu d'utilisation 
ou d'installation et pour tous rnontants confo,-nws 11 l'usugl• 
commercial; toute rndemnitc due au titre de ladite 
assw·ance est payable en lllle monnaie librc-ment utilisable 
par l'Emprunteur pour rem pincer ou faire r<'parer lesdits 
biens. 

Section 3.07 L'Emprunteur (i) veille i1 cc que SUCLA 
tienne les (~critures n(•rcssaires pour identiiircr les b1ens 
i·rnances au moyen des fonds du Pret et enJuslifier l'emploi 
duns le cadre du Projet, pour smvn, l'avancement du ProJd 
, t :•;cm rnut d'e,:ecution et pour enn-.i,rist.rur de foron 
•cguliere, conformt;ment c1ux principes cornptables 
, 'llc'rnlcm,mt ndmis. le>s oper:1tions. le,:; ressom-cc·s et k::1 
n p;_ nst·:-c. en ct· qui eoncernc le ProjeL ains1 qul' ies 
oph :1.t ions el la situation l1n:1nol,rc de SUCLA; ( ii I don112 
t'1 n die i1 cc que SUCLA donne aux repr&::;enLani.s 
;1ccr,~,div_•s de la BADEA, tout.e possibilitc r;-1i.sPnrwble 
d'r,ikclm,r des visit.es pour des fins ;;e rapportain au Pn:•t. 
cl 1finspvcter le Projet, le:-c bi(;'ns Pi tf)llS docunwms 0t 
ccriturcs y affrrcn1..s; d (iiiJ fournit. ou veilk :\ cc que 
SUCLA fourn1%e ,'l la BADEA, tous renseii;nemenls quc 
la BADE/\ peui. raisonnnblement demander ('11 ce qui 
eonccrnc· le Projct et son eoi1t d'exeeution, !(> (k'pc•nsl':­
effectu(•es m1 moyen des firnds du Fret et ll'c: bien,:; finances 
au moylc'n clesd1ts fonds ninsi que !cs opl!nliwns H Ju 
siturri.10n iiirnncii_•n· (i(' SL't'LA. 

Section:} 08 L'EmprunlPur prend (•u u:Ill" :, cc: quc 
sniPnt prisl's, tnute,- k·s rnesurPs neccs,=:.;111·e.s (·:1 ,·ue 
d'e,·:&eutc·r le Pro.11'l L'i. ne prend ni n\,u'lons(• qur• srn( 
prise c1ucunc mc,surc· dv n,1ture n L'nl !WLllc·1· l'l' ;, 

compr.Jml'itrt> !'execution de J'1.11H' r1u1cli:011s1ue ck:;, 
dispositions du present Accord. 

Section 3. 09 L'Emprunteur prL•nd PU n,ille ii ce que 
SUCLA prenne wutes les mesurc-s nccessairc-s pour 
acquerir, en tunt que de besoin, tous krrains e:,t droits 
fanciers nece8saires a l'executrnn du PrnJet. 

Section 3. 10 L'Emprnntcur fournit ou veilll:' it ce que 
SUCLA fow·nisse, rt la BAD EA ( i) des rapports trimt>stric Is 

dans un d(~lai de 30 jours a eornpter dL· la fin de ch<lque 
trimestre de l'annee civile, sur !'execution du Projet dont 
le contcnu et Jes details sont juges satisfaisants par la 
BADEA; (iiJ clans !es six mois suivant l'achevcment du 
Projet, un rapport detaillc sur l'excc-ution et les premieres 
activites cl'cxploitation du Projet, sun cout., Jes a vantages 
qui en decoulent et en d6couleront et la realisation des 
objectifs du Pret. 

Article !\' 

Disposition;; Particulicrcs 

Sectwn 4.01 L'Emprunteur veille a Cl' quc SUCLA 
prenne tout.es lcs dispositions nC:•cessaires pour 
!'exploitation et l'entretien des installations, equipements, 
materiels ct autres biens necessaircs ou utiles a 
l'expl01tat10n du Projet ou a ses operations confornwmcnt 
aux meihodes techniques, financiereii et udminisiratives 
appropi·ic,cs et de frt~on a optnniser l'cfficac1te de !'ensemble 
des operations de SUCLA. 

Section °102 L'Emprw1teur veille ace quc SUCLA gere 
ses aifoires, muinticnnc sa situation tinanciere et concluisl' 
ses operations conformernent a des mdhodes techniques, 
financieres et admm 1strativcs appropnees sous la ronduite 
d\me dired.ion competcnte et cl'un personnel qualifie et 
expenmente. 

S(•ction 4.03 L'Empruntcur veille a cc que SUCLA 
s\1ssurc· ks se1Tices du personnel qualilie et e:·:pcirimentc 
nfressairc a 1m fonctionnement enicrn:e du ProJet. 

St•ction 4 0,1 L'Empnmteur veille n re que SUCLA 
prc,nne 0i nrnint1f.:'J111f:' aupres d\,ssureurs di,>Jnes de 
confim1cc, um· assw·anct' conilT tous risques lies au Projel 
pour tous monL:ints confornws ::-, l\1sn,;,:, comnwrci:.iL 

Svctwn ,t(J5 L'Empnmtcur infonm· b BADE.\ d(' toutc 
lll'.:'SUre envisngc;C> qui nurnit pi,lli' dhit de com pro met l r(• 

ln nai.ur1: tiu ln gcsi.ion de Sl.lCLA Pl donne ;, la BAD EA 
rnuH· possibilr(c· r,:i.-:onn8ble, ,n·ant 1,tie ne ;;oil pnse l,1drLe 
rnc,sur1:. dP proc(•dc,r ii dt·s (-ch;1ngcis ck vut·s nn·c 
l'Emprunkur il cc sujc,t 

S(•dion -LOG Sans preJudice de::; obligations qui lrn 
incombrm nu titn' du prt-sr,nt Accord, L'Ernprunlcur 
prc0 nd ou fi.1it prl'ndn• touks lc-s nwsurcs(:,' compris la 
fournit urt' de fonds. cl'instnllahons. des S(•rYKCs d autres 
1Tssourcesl necessmres ou apprnpri•>(;'S pour permdl1v f-, 
SUCL_·\ d,? rcmplir ],,,, ol.ili!~nt inns qu•.' l'Emprunteur 
s·vn;mgv iwr le pr(sl'ni Accurd ~1 foirC' exi-cu ter m1 n·rn plir 
p;u· elk('[ nc· pn°ml ui ll·:-itll(,ri"c' :11.1cu 11e nicsurc d,· iwtun· 
;1 l"nqwch(•r 01.1 ,:um:H"O!ll(•ti.1•1: l\,·-cvcutinn des<iites 
ohli,;:ii.ion,-. 

Sc,<·1io!l -1Jt7 L'Ln11)!'!1HU 1 t1r \'vJllC' ;_: (.'l '[t:t' St~CL.-:\ Ii} 

f;J.s:..:e \t~r1i'Jc1· vh:1qu,_, ~1nnl~{· 1.1 :i.r dr~::-: ~,uditcur:~. 
i ndvpvnd,PH s, de (·om pelel1l'•l reco,w I I['. 1.'1_,17 iormvrn•:lH au;,., 
pr111,:1pe;, d'" n·\-ision c'nmp1<1bli: ;.:ellLTdlt,nwn1. ,Hlmi,c.. sc•:,: 
comptvs l'l dat:-1inanc11.::rs I bi inns. 1 omptcs d'exploiwtion 
l"t de pmfits c,1 pert es et (0 tats y nfh,rcm..;1; ( ii J fournis,sl;' ft 
la BAD EA, dans Jes nwillc·urc: deh11s Pi, clans tousles cas, 
six mois au plus L1rd aprcs la fin cit· l'annee fiscale A) des 
copies et't'i.i/1(:-c,s conform{•,-.. ch·sdi1.;; eorn ptes ct ctats 
financins v(•rifh;s Pt B) un rapport de,;dits auditeur::-i doni 
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le contenu et les details sont juges satisfaisants par la 
BADEA ; et (iii) fournisse a la BADEA tous autres 
renseignements concernant la comptabilite et les eta ts 
financiers de SUCLA et leur verification que la BAD EA 
peut raisonnablement demander. 

Section 4.08 L'Emprunteur veille a ce que SUCLA 
n'adopte aucun nouveau programme d'extension de ses 
activites, avant l'execution du Projet, sauf approbation 
prealable de la BADEA. 

Section 4.09 L'Emprunteur veille a ce que le taux 
d'endettement a long terme de SUCLA (rapport des dettes 
a long terme / ensemble des actifs) ne depasse pas 50%. 

Section 4.10 L'Emprunteur s 'engage a mettre en place 
une unite de suivi de !'execution du Projet, compren-ant 
des representants des ministeres charges des finances et 
de lapeche. 

Section 4.11 L'Emprunteur veille a ce que SUCLA 
contracte une etude de restructuration organisationnelle 
prealablement a toute premiere demande de decaissement 
sur le compte du Pret. 

Section 4.12 L'Emprunteur veille a ce que SUCLA 
fournisse les ressources humaines necessaires pour la 
gestion du Projet, apres son execution, conformement aux 
mesures envisagees dans l'etude de restructuration 
organisationneUe. 

Section 4.13 L'Emprunteur veille a ce que SUCLA 
execute le contenu de l'etude de restructuration 
organisationnelle au plus tard lorsque Jes decaissements 
sur le compte du Pret auront atteint 75% du montant du 
Pr&t. 

Section 4.14 L'Emprunteur veille a ce que SUCLA 
fournisse a la BADEA, un programme de formation, dont 
le contenu estjuge satisfaisant par la BAD EA, au profit 
de ses cadres et employes, en vue d'ameliorer leurs 
competences clans les operations de production, !es 
techniques de commerce et de commercialisation et 
l'execution des sessions de formation y afferents. 

Article V 

Suspension ct Exigibilite Anticipee 

Section 5. 01 Aux fins d'application de la Section 
(8.02) des Conditions Generales, les faits ci-apres sont 
egalement specifies conformement aux dispositions du 
Paragraphe ( 1-g) de ladite Section: 

A) L'Emprunteur, ou toute autorite competente, a pris 
une mesure quelconque en vue de dissoudre ou de liquider 
SUCLA, de mettre un terme a son activite ou de suspendre 
ses operations, a moins que l'Emprunteur n'ait pris les 
dispositions necessaires, jugees satisfaisantes par la 
BADEA, pourveiller a l'execution de toutes les obligations 
prevues par le present Accord. 

B) Les statuts, ou toute disposition qu'ils contiennent, 
ou la nature au la gestion de SUCLA ant fait l'objet d'une 
modification importante de nature a compromettre. de 
l'avis de la BADEA, !es droits de la BAD EA, resultant du 

present Accord ou la capacite de SUCLA d'executer le 
Projet ou d'exploiter ses installations. 

C) (i} Sous reserve des dispositions de l'alinea (ii) dela 
presente Section: 

(a) Le droitde l'Emprunteur ou de SUCLA de retirer 
Jes fonds provenant de tout autre pret ou don 
accorde a l'Emprunteur OU a SUCLA pour le 
financement du Projet a ete suspendu ou 
annule, en tout au en partie, au il y a ete mis 
fin en tout ou en partie, conformement aux 
dispositions de !'accord octroyant !edit pret ou 
don; ou 

(b) Ce pretest du et exigible avant l'echeance stipulee 
clans l'accord afferent audit pret. 

(ii} L'alinea (i) de la presente Section n'est pas 
applicable si l'Emprunteur etablit, a la 
satisfaction de la BADEA, a) que ladite 
suspension, annulation, terminaison ou 
exigibilite anticipee n'est pas due a un 
manquement aux obligations incombant a 
l'Emprunteur ou a SUCLA en vertu dudit 
accord, et (B) que l'Emprunteur au SUCLA peut 
obtenir aupres d'autres sources des fonds 
suffisants pour la realisation du Projet a des 
conditions permettant a l'Emprunteur ou a 
SUCLA d'honorer !es obligations qui lui 
incombent en vertu du present Accord. 

Section 5. 02 Aux fins d'application de la Section (9.01) 
des Conditions Generales, les faits ci-apres sont egalement 
specifies conformement aux dispositions du paragraphe 
(g) de ladite Section, asavoir: 

a) L'un quelconque des faits specifies aux 
paragraphes (A)et (B),de la section (5.01) du 
present Accord survient et persiste pendant 
soixantejours apres la notification donnee par 
la BAD EA a l'Ernprunteur; 

b) Le fait specifie au paragraphe (C-i-b) de la section 
(5.01) du present Accord est survenu, sous 
reserve des dispositions du paragraphe-(C-ii) 
de ladite Section. 

Article VI 

Date cl'entree en Vigueur-Terminaison 

Section 6. 01 Au sens de la Section (12.01) (b) des 
Con"ditions Generales, l'entree en vigueur de !'Accord de 
Pretest egalement subordonnee aux conditions suivantes: 

a) L'augmentation en numeraire du capital social 
de SUCLA de trente cinq millions d'E.C.V., avec 
liberation effective du quart du montant de cette 
augmentation. Le reste de l'augmentation du 
capital souscrit sera libere au fur et a mesure 
de !'execution du Projet conformement a un 
calendrier juge satisfaisant par la BADEA. 

b) L'accord de retrocession a SUCLA, dont la teneur 
et la forme sont jugees satisfaisantes par la 
BADEA, a ete dument signe, est entre 
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integrnlement en vigueur et a force obligatoire 
pour les parties audit accord conformement i., 
ses dispositions, sous reserve uniquement de 
l'entree en vigueur du present Accord. 

Section 6. 02 Au sens de la section ( 12.02) des Conditions 
Generales, Ia consultation juridique a fournir a la BAD EA 
doit egalement etablir le point suivant; 

- L'Accord de retrocession a SUCLA a etc diimont 
autoriRe ou approuve par !es parties audit 
accord, d(unent signe en leur nom, etil est entre 
integTalement en vigueur et a force obligatoire 
pour lesdites parties conformcment a ses 
dispositions. 

Section 6.03 La date du 29 fevrier 2004 est spccificc 
aux fins d'application de la Section (12.04) des Conditions 
General es. 

Atiicle VII 

Representation de L'emprunteur-Adresses 

Section 7.01 Le Ministre des Finances, du Plan et du 
Developpement Regional de l'Emprunteur est le 
Representant de l'Emprunteur aux fins d'application de 
la Section ( 11.03) des Conditions Generates. 

Section 7.02 Les adresses ci-dessous sont specifiees aux 
fins d'application de la Section (11.01) des Conditions 
Generales: 

Pour l'Ernprunteur: 

Ministere des Finances, du Plan et du Developpement 
Regional 

B. P. 30 

107 Avenue Amilcar Cabral 

Praia, Republique du Cap Vert 

Adresse telegraphique 

Ministere des Finances, 

Praia- Cap Vert 

Autres adresses pour les messages telefa,'{ et e-mail: 

Telefax: (238) 613 897 

E-mail : victorf@govl.gov.cv 

Pour la BADEA: 

La Banque Arabe pour le Developpement 

Economique en Afrique 

B.P. 2640 

Khartoum 11111 - Republique du Soudan 

Adresse telegraphique: 

BADEA- Khartoum - Soudan. 

Autres adresses pour les messages telex, telefax --ct e-
mail: 

Telex : 22248 OU 22739 OU 23098 BAD EA SD 

Telefa,'{: (249- 11 l 770600 ou 770498 

E-mail: badea@badea.org 

En foi de quoi, !es Parties au present Accord, agissant 
par l'intennccliaire de leur Reprcsentant clfoncnt autorise 
a cet effet, ont fait signer le present Accord en leur nom 
respcctifa Klrnrtoum, lcsjour, mois ct an quc dessus. Le 
present Accord est etabli en double exemplaire arabe et 
frarn:;ais, le texte fran~ais et ant conforme au texte arabe 
qui seul fait foi. 

Republique du Cap Vert 

Par Representant autorise, Victor A.G. Fidalgo, 
Conseiller du Ministre des Finances, du Plan et du 
Dcveloppement Regional. 

Banque Arabe pour le Developpement Economique en 
Afrique 

Par President du Conseil d'Administration, Ahmed 
Abdallah El-AKEIL 

ANNEXE 'T 

Tableau D'amortissement 

Nombre de versements Remboursement du Principal 
(exprime en dollarn $) 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

16.000 

16.000 

16.000 

16.000 

16.000 

17.000 

17.000 

17.000 

17.000 

17.000 

18.000 

18.000 

18.000 

18.000 

18.000 

19.000 

19.000 

19.000 

19,000 
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20. 20.000 

21. 20.000 

22. 20.000 

:.?.3 :20.000 

2-1 21.000 

25 '.21000 

26. 21.000 

')~ _,, 21.000 

28. 22.000 

29. 22 000 

30 2'.2000 

,'31. 23000 

'-'•) 
•J~. :.i:~.0(1() 

,),.), 2:3 000 

·> I 
,)·. 2:rnoo 
,;c 
,.:);)_ 2-1.000 

;}G. 21.000 

qc 
,) J 2°1.000 

:Js. 25.000 

39 25.000 

40. 25.000 

41. 26.000 

42. 24.000 

ANNEXE "" II " 

Description Du Projet 

I. Objectifs du projet: 

Le projet s'integre clans la strategi0 a long terme du 
Gouvernement visant a developper le sccteur de la peche 
qui contribue a hauteur de 7,5 'h du total des exportations 
du pays. La rehabilitation de l'usine contribuera a 
l'amelioration de la qualite <le la production ce qui 
permettra !'exportation du produit fini vers les pays de 
l'Union Europeenne. Le Projet contribuera a 
!'augmentation des entrees en devis!:';; du pays, a travers 
1'exportation des produits de peche finis. 

II. Description du Projet : 

Le projet de rehabilitation de la conserverie de poisson 
de SUCLA est situe a Tarrafal clans l'ile de Sao Nicolau. 
Cette usine est consideree comme l'une des plus grandes 
sources d'emplois clans l'ile de Sao Nicolau, dont la 
population est estimee a environ 11 000 habitants. 

Le Projl't comprend la rehabilitation de certai1J.S 
batiment,;, la rnoclcrnisation et l'automatisation de ceitains 
postes de la clrnfne de procluct:1011, ce qui augrnentera la 
produet10n annuelle de 450 tornws a 850 tonnes. 

III. C:omposantes du Projet : 

Le ProJet com prencl principalement Jes composantcs 
suivanks · 

Al Geni!: Civil 

RelrnLilitat1on de certc1in:c; bMimenis, notamment 

1. Zoiw ck Fabrication 

a- Latrnwnts 

- Les riL:rnclicrs : polir ct ragreer les plnnclwrs et 
comTir certai1ws parties soit par un enduit i, 
basC' de, tL·sine cl'epoxy soit par du carrelage 
:1<bptc; 

Les murs ei. pott,;1.ux : couverture des murs ei: 
potl'11llX par unP couche de ceramique de 1.25 
mdres d'hauteur. L::1 rcncontre des murs avec 
le planclier doit ::,e faire par un angle>. arrondi 
j)(lur fociliier le nettoyagt'. 

- Lc:'s plafonds : eonstruction des plafonds dm1s toutes 
le:,; zoiws clti fabrication de fai;on a ce quc la 
hauteur nette soit superieure ou 6gale a 
2, 7 rn i.·1.rns. De meme, le bouchag!.' de toutes les 
feni',1.res de cette zone et qui donnent vers 
l'exterieure de la zone de fabrication 

b- L'ecbir[lge: renforcement de l'eclairage defa~on 
/1. ce qu'il ne soit pas moins de 215 lux en tout 
temps avec }'utilisation des luminaires qui 
doivent etre facilement nettoyables et munis 
d'enveloppes protcctrices en cas debris. 

c- L'aeration: fcnneture des ouvertures et 
achevement des iravaux de construction des 
plafonds de la zone de fabrication tout en 
conservant une bonne aeration qui peuf etre 
naturelle ou mecanique. 

d- Les installations sanitaires : rehabilitation des 
installations sanitaires existantes et 
o.ugmcntation de !cur nombre en vue de 
satisfaire les normcs en vigueur qui prevoient 
l'existence de 5 blocs sanitaires pour 50 a 100 
employes(c)s en plus d'un bloc sanitaire pour 
chaquc groupe de 30 ernployd els au dela de 100. 
Changement des lavabos pour avoir la forme 
requise (circulaire ou semi-circulaire) ainsi que 
le clrnngement des robinctR traditionnels par des 
robinets a pedo.les ou a cellule photo-electrique. 

e- Chambre froi<le : rehabilitation de la chambre 
froide et extension de celle-ci afin de permettre 
le stockage du poisson frais et congele pendant 
la periode ou l'exportation du poisson depasse 
celle de la productionjournaliere. 
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2. Batiments administratifs: 

Rehabilitation et construction du batiment 
administratif, colmatage des fissures et construction de 
blocs sanitaires. 

3. Zone de fabrication des farines de residus de poisson: 

Rehabilitation des planchers et murs de la zone de 
fabrication de la farine a base de residus de poisson 
d'environ 700 m 2 de superficie. 

B) Les Equipements 

Les equipements de l'usine comprennent la fourniture 
et l'installation d'une chafne de production complete, des 
equipements necessaires au transport a l'interieure de 
l'usine et a l'exterieur, les equipements de contr6le de 
qualite" du laboratoire de l'usine, la machine de fabrication 
de glace, la renovation de la chambre froide ainsi que les 
equipements de climatisation de l'usine et du batiment 
administratif. 

C) Intrants a la production : 

La fourniture des intrants a la production, tels que les 
boites metalliques de conserve et les materiaux entrant 
clans la fabrication des boites et cartons servant a 
l'emballage, pour une duree de 6 rnois. 

D) Appui a l'U.E.P. 

Comprenant l'acquisition des equipements de bureaux : 
un photocopieur, deux ordinateurs avec leurs accessoires, 
un scanner ainsi que quelque mobilier de bureau. 

La composante comprend egalement les prestations de 
services d'un ingenieur en genie civil, ou d'un architecte, 
,iour assister la direction de l'usine pendant les differentes 
phases d'execution du Projet. 

El Etude de restructuration organisationnelle et 
formation 

La composante comprend le cout d'une etude de 
restructuration organisationnelle de la societe, la 
determination et la description des fonctions de ses cadres, 
la mise en ceuvre de cette etude ainsi que la formation des 
ernployes aux differents equipements modernes de 
production que fournira le Projet. 

F} Service de Consultants 

Comprenant: la fourniture des prestations d'un bureau 
d'etudes pour: 

- L'elaboration des etudes detaillees d'execution, 

- La determination des normes et l'elaboration des 
dossiers d'appels d'offres pour !es difforentes 
composantes du Projet, 

- Le contr6le et supervision des travaux. 

L'achevement du Projet est prevu pour le 31 
decembre 2005. 

ANNEXE« A» 

Biens et Services Devant etre Finances et Affectation 
du Pret de la Badea 

Le tableau ci-dessous indique les categories de biens et 
services finances par le pret, le montant du pret affecte a 
chaque categorie et le pourcentage de depenses finance. 

Catei;one Montan( nfforti· t;~ de 
-i; exprnnC- en depenses 

dollars S) 
finance 
du coill 

total de la 

composante 

I. Travaux de Genie civil 180.000 60% 

2. Fourniture des equipements 
(a l'exception de ceux acquis pre-
cedemment)et leur installation 380.000 100% 
3. Intrants a la production 110.000 45,8% 
4. Equipements dans le cadre de 
la composante appui a l'UEP 20.000 ~ 100 % 
5. Services de Consultation 90.000 100% 
6. Non affecte 70.000 
Total 850.000 

NOTE: 

La BAD EA peut, par voie de notification a l'emprunteur, 
(i) reaffecter tout montant relevant de la categorie 6 (non 
affecte) a l'une quelconque des autres categories 1 a 5, 
dans la mesure ou ledit montant est necessaire au 
reglement de depenses effectuees au titre desdites 
categories ; (ii) reaffecter tout montant relevant de l'une 
quekonque des categories 1 a 5 a une autre des categories 
1 a 5 dans la mesure ou ledit montant n'est plus necessaire 
au reglement de depenses effectuees au titre de la premiere 
categorie mais est necessaire au reglernent de depenses 
effectuees au titre des autres categories. 

ANNEXE,, B" 

Acquisition des Biens et Services 

A moins que la BADEA n'en convienne autrement, 
l'acquisition des biens et services devant etre finances au 
moyen du Pret, se fera ainsi qu'il suit : · 

- Les travaux de genie civil : sur la base d'une 
adjudication locale. 

- La fourniture et !'installation des equipements et 
des intrants a la production : sur la base d'une 
liste restreinte des entrep1ises internationales 
qualifiees. 

- La fourniture des equipements destines a l'UEP : 
importes par le biais de representants locaux. 
ou regionaux. 

- Les services de consultation : sur la base d'une liste 
restreinte de bureaux d'ingenieurs-conseils. 

A egalite de qualite des biens et services et de capacite 
d'execution, preference sera donnee aux entreprises arabes, 
africaines ou arabo-af1icaines, a condition que l'ecart des 
couts, par rapport au montant de l'offre la moins-disantc, 
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ne depasse pas 15% pour Jes fourniturcs et 10% pour les 
services, que la valeur ajoutee des fournitures soit de 30%, 
au moins et que la part arabe ou africaine du capital de 
ces cntreprises ne soit pas inforieure a 50%. 

2) L'Emprunteur soumet i't !'approbation prealable de 
la BADEA taus !es contrats ct ordres proposes pour 
l'acquisition des bicns et services dcvant etre finances au 
moycn du pret. 

3) L'cmprunteur soumet a Ia BADEA des copies des 
documents des adjudications et il apportera audits 
documents les modifications que la BADEA pourra 
raisonnnb!c,ment demnnder. Dans !es cas ou les 
somnissionnaires scront choisis sur la base des listes 
rcstrcint0s, l'Emprunteur tr::rnsmottra a la BADEA 
lesdites lisks resireintes pour examen et approbation. A 
la suite dC' la reception de l'eYaluation des offres, 
l'Empruntcur prescntera a la BAD EA un rapport detailk! 
sur l'c•valuation et !es comparaisons des offres rei;ues, 
accompag11e de recommandations eoncenw.nt l'attribution 
des nuuThes pour l'approbation desdites recommanclations. 

ACORDO DE EMPRESTIMO ENTRE A REPUBLICA DE 
CABO VERDE E O BANCO ARABE PARA 0 

DESENVOLVIMENTO ECONOMICO EM AFRICA 

DATADO DE 6 DE NOVEMBRO 2003 

Acorclo de emprcstimo 

Acordo com data de 6 de Novembro de 2003, entre a 
Rep(1blica de Cabe V erdc ( adiante design ado o Mutuario le 
o Banco Ant be para o Dcsenvolvimento em Africa ( adiante 
designado o BADEAJ. 

Atendcndo a que a) 0 M utu,\_rio solicitou ao BADE A 
para participar no financiamento do Projecto descrito no 
Ancxo '·II" ao presentc Acordo; 

Atendendo a que b) 0 Projccto sera cxecutado pela 
Sociedadc Maritima de Conserva de Peixe, a<liante 
designacla « SUCLA" com a assistencia do Mutmi.r:io c 
que, no quadro desta assistencia, o l\1utuario colocani a 
disposic;ao da SUCLA os fundos do Emprestimo em 
conformiclade com as disposic;6es do presente Acorda. 

Atcndendo a que c) 0 Mutuario participa no financia­
mcnto do Projecto e afcctani para este fim um montante 
cquiva1cmtc a cerca de seisccntos e cinquenta mi1 d61ares 
($650.000); 

Atendcndo a que d) 0 objcctivo do BAD EA e de pro mover 
o dcscnvolvimcnto econ6mico dos pafscs Africanos num 
espirito de solidariedade e de interesse mutuo e de refon;ar 
assim os lac;os quc unem os Estados Africanos ea N a\ao 
Arabe; 

Atendendo a que e) 0 BADEA esta convencido cla 
importancia e <la utilidade do referido projecto para o 
descnvolvimento da economia do Mutuario; 

Atendenclo a quc f) 0 BADEA aceitou, tendo em conta 
o que precede, conceder ao Mutuario um cmprestimo nas 
conclic;-oes estipuladas no presente Acordo; 

Por ser verdade, as Partes no presente Aco1:.do 
convieram o que se segue : 

Artigo Primeiro 

Condi~,oes Gerais - Defini;;,oes 

Secc;ao 1.01 As partes do presente Acordo aceitam 
todas as disposic;oes das Condic;oes Gerais dos Acordos de 
Emprestimo e de Garantia do BAD EA, em anexo, com data 
dC' 28 de Outubro de 1979, tais como cmendadas a data do 
presente Acorda, (adiantc denominados as Condit;i:les 
GeraisJ, reconhecendo-os com a mesma forr;a cos mesmos 
efeitos que scfelas estivessem inseridas no presente Acorda. 

Seci;ao 1.02 A menos que o contexto requcira uma outra 
intcrpretar;ao, os termo.s e expres.soes <lefinidos nas 
Condi~oes Gerais e no Preambulo do presente Acordo tem, 
de cada vez que emprcgues no pre.sente Acordo, os 
significados que figuram nas Condi<;oes Gerais e no 
mcncionado Pre:imbulo. Alfan disso, os termos a scguir 
tom os significa<los seguintes: 

ct) '·i\IFPDR" design a o Ministerio clas Finanr;as, do 
Plano e do De.scnvolvimento Regional do 
Mutu.:'uio; 

b) ''SUCLA" design a a Socieda<ll' Maritima de 
Conservar;ao de Pescado ; 

c) "U.E.P." <lcsigna a Unidadc de Execur;ao do Projecto 
quc seni criacla no seio da SUCLA ; 

d) "E.C.V." designa o Escudo de Cabe Verde, moeda 
do Mutuario; 

c) "Di visas" designa toda a rnoeda diferente do E.C.V. 

Artigo II 

O Emprestimo 

Secr;ao 2.0 l O BAD EA aceita em pres tar ao M utuario, 
nas condir;ocs esbpuladas no presenteAcorclo, urn montante 
de oitocentos e cinquenta mil dolares ($ 850.000). 

Secr;ao 2.02 0 montante do emprestimo pode ser retirado 
da Conta clo Emprestimo a titulo de despesas efoctu_adas, 
ou sc o BAD EA o cunscntir, <las clespesas a efectuar, para 
pagar o custo razoavel em divisas e em mocda local de 
bens e scrvi,;os nccessirios i't execu,;ao do Projecto e que 
dcvcm ser financiados pelo Emprestimo, tais como dcsciitos 
no Anexo "A" no prescnte Acorda, incluindo as modifica,;:iies 
que podcrao scr efectuadas ao dito Anexo de com um acorclo 
entre o Mutuario co BADEA. 

Secr;ao 2.03 A menos que o BAD EA estabelcc;a de outra 
form a, os bens e scrvii;os nccessalios a execui;ao do Projecto 
e financiados por nwios do Empn'stimo sao adquiridos de 
acordu com as disposi,;iies do Anexo "B" ao prcsente Acorda. 

Secr;ao 2.04 A data de focho f, fixada a 30 de ,Junho de 
2006 ou qualquer outra data posterior fixada pelo BAD EA 
e notifica<la ao Mutuario no melhor prazo. 

Secc;ao 2.05 0 Mutuario paga juros a taxa de dois 
porccnto e meio (2,5 %1 ao ano sob1·e o montante do 
Em prcstimo descmbolsado e ainda nao rcembolsado. 
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Seq:ao 2.06 Osjmos e as comissoes eventuais sao pagos 
semestralmente. As datas de pagamento sao fixadas em 
funi;ao do primeiro dia do mes que se segue ao primeiro 
desembolso da conta do emprestimo. 

Seci;ao 2.07 0 Mutuario reembolsara o principal em 
quarcnta e dois (42) pagamentos semestrais, de acordo com 
o quadro de amortizar;ao constante do Anexo "I" do presente 
Acordo ap6s o termo dum periodo de carencia de sete anos 
a con tar do primeiro dia do mes seguinte a data do prirneiro 
clesernbolso da Con ta Emprestimo. 

Aiiigo JIJ 

Exccw;ao do Projccto 

Seci;ao 3. 01 0 Mutuario zela para que a SUCLA execute 
o Projecto, com a diligencia e eficacia requeridas segundo 
os metodos administrativos, financeiros e tt~cnicos 
adequados; disponibiliza, a medida <las necessidades, os 
fun dos, instalac;oes, servic;os e outros recursos necessarios 
a cxecw;:ao do Projecto. 

Seci;;ao 3. 02 0 Mutwirio compromete-se a: a) efectuar 
um acordo com a SUCLA com vista a retrocecler-lhe os 
fun<los do Emprestimo para serem afectados, na totalidade, 
a realizac;ao do Projecto e isto, em condic,:oes julgadas 
satisfat6rias pelo BAD EA e zela para que a SUCLA execute 
todas as obrigac;oes para as quais o Mutuario se 
compromete pelo presente Acordo a fazer executar ou 
preencher pela SUCLA ; b) a que a SUCLA crie 
internamente uma U.KP. composta par uma equipa 
tecnica di rigida por um engenheiro civil ou um arquitecto 
que ficara encarregue da supervisao dos trabalhos de 
execu<:ii□ do project□, c cujas qualificac;oes, experiencia, 
mandato e condi<;oes de emprego saojulgadas satisfat6rias 

1lelo BADEA.. 

Serc;ao 3. 03 Para a execw;ao ea supervisiio do Projecto, 
0 ,,Iutm'i.rio compromete-se a que a SUCLA assogure os 
scrvicos de consultorcs cujas qualificac;ocs, experiencia. 
mandato e condic;cies de emprego saojulgados satisfat6ri.os 
peloBADEA. 

Seci;ao 3. 04 0 I\Iutuirio submete ou zela para que a 
SUCLA submeta ao BAD EA, para aprovac;iio, o project□ 
de programa de execrn;ao do Project□ bcm como todns as 
modificac:oes impmiantcs que 1ioderao ser posterionnente 
traziclas com todos os detalhes que o BAD EA pode pecl1r. 

Sec:(5.o 3. 05 Para alein dos funclos do cmprestimo 
previstos no Atendendo (C) do presente Acordo de 
Ernprestimo, o Mutuirio fornece, 011 zela para que a 
SUCLA.. fornec;a, a medicla das necessidades, todos os outros 
fundos necessirios ii exerui;-5.o do Projecto, induindo os 
funclos quc podc,riio St\r necessti.rios para cobrir todos os 
custos extras com rebcao ao custo estimalivo do Projecto 
a data de assinatura do prcscntc Acordo: todos estl's fundos 
dcvem si::r fornel'i<los l.'111 condic;c1es j ulgadas saiisfat61·ia,­
pclo BADEA. 

Secr;ao 3 06 0 I\1 utuirio zela para que a SUCLA 
segure ou fa;,:a segurar, toclos os bens import<\dos que 
devem ser financiaclos com meios dos fundos do 
Emprestimojunto a seguradoras dignas de rnnfianc:a. A 
referido seguro cobre todos os riscos que comportam a 
aquisic;ao, o transporte e a entrega dos mencionados bens 

ate a sua utilizai;ao OU instalai;ao e para todos OS montantes 
em conformiclade com o uso comercial; toda a indemniza~ao 
clevida a titulo do mencionado seguro e pago em moeda 
livremente utilizavel pelo Mutuaiio para substituir ou fazer 
reparar os referidos bens. 

Seq:ao 3.07 0 Mutuario (i) zela para que a SUCLA 
mantenha as escritas necessa.rias para identificar os bens 
financiados com meios dos fundos do Emprestimo e 
justificar o emprego no quadro do Projecto, para 
acompanhar a evoluc;ao do Project□ e sen custo de cxecw;ao 
e para registar de forma regular, em conformidade com os 
principios contabilfsticos geralmente aceites, as operac;oes, 
os rccursos e as despesas, no que diz respeito ao.Projecto, 
bem como as operac;oes ea situac;ao financcira da SUCLA; 
(ii) dri. e zela para que a SUCLA de aos representantes 
acreditados do BADEA, toda a possibilidade razoavel de 
efoctuar visitas para fins relacionados com o Emprestimo 
e inspeccionar o Projecto; e (iii) forncce ou zela para que 
a SUCLA fornei;;a ao BAD EA, todas as infonnar;oes que o 
BADEA pode razoavelmente pedir no que concornc ao 
Project□ e seu custo do oxecur;ao, as despesas efectuaclas 
com rneios dos fundos do Emprestimo e os bens financiados 
com meios dos mencionados fundos bem coma as operai;oes 
ca situac:ao financeira <la SUCLA. 

Secc;ao 8. 08 0 Mutuario toma ou zela para sejam 
tomadas, todas as medidas necessadas com vista a 
execuc;ao do Projecto e nao toma nem autoriza que sejam 
tomadas qualquer medida de forma a impedir ou a 
compromcter a execuc;ao de qualquer das disposic;oes do 
presente Acordo .. 

Sec<;5.o 3. 09 0 Mutuario toma ou zela para que a 
SUCLA t.ometodas as mediclas necessiuias para adquirir, 
na medida das necessidades, todos os tcrrcnos e clireitos 
prediais ncccssarios a execrn;ao do Prqjecto. 

Sec<;ao 3. 10 0 Mutuario fornece ou zela para que a 
SUCLA fornei:;a, ao BADEA (i} os relat6rios trimestrais 
num prazo de 30 dias a contar do firn de cada trirnestre do 
ano civil, sobre a execuc;ao do Project□ cujo conteudo e 
c!ctalhes sejarnjulgados satisfat6rios para o BAD EA; (ii) 
nos seis meses seguintes ao tcrrno do Project 0, um relat6rio 
dctalhado sobrc a cxccw;ao e as primeiras actividades de 
explorai:;ao do Projecto, seu custo, vantagens quo dai 
resultam e rcsultarao e a realizac;ii.o dos objectivos do 
Empn~stimo. 

Artigo IV 

Disposii;,oPs Particularcs 

Seci;ao-101 0 Mutuii.rio wla paraque a SUCLA tome 
todas as meclidas necess{1rias il c,xplorat;{w e manutl.;'n<;:flo 
das instalar,:oes, equipamentos, matcriais e outros bens 
necessarios ou Meis o. e:,plorai,.:.'w do Project a ou :\:, suas 
opcrai;Cws de ncordo rom os mei.oclos tt:crncos, finauccirus 
c aclministrativos apropriados c de forma a uptimi:c,1r a 
efirncia do conj unto rfos opera~:{ies da SUCLA. 

Secc;au 4.02 0 l\lutm1rio zela p.ira a SUCLA gira os 
seus neg6cios, manknha ::i. sua situac:ao financcira c 
conduza as suas opera(J:ies de acordo com os metodos 
tfrnicus, financciros e administrativos apropriaclos sob a 
orientar;ao cluma direc1;iio competente e clum pessoal 
qualificado e expcrit>nte. 
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Seci;;ao 4.03 0 Mutm1rio zela para que a SUCLA 
assegure os servi<;os de pessoal qualificado e experiente 
necessario ao funcionarnento cficaz do Pro_jec\.o. 

Secc;ao 4.04 0 Mutuario zela para que a SUCLA tome 
e rnantenhajunto as seguradoras dignas de confianc;a. um 
seguro contra todos os riscos ligados ao Projecto para todos 
os montant0s em conformidade com o uso comercial. 

Sec½·ao 4.05 0 l\Iutuario info1:ma ao BADEA dC' tocb a 
medida pre,·1sta que teria como consequencia comprometer 
a natureza ou a gesUw da SUCLA e dt't ao BADEA toda n 
possibiliclade razo{1vel, ante.s que s(ja tomada n referidn 
medic!a, de proccder as trocas de ponto de vista com o 
l\Iutuario a respei1o . 

Secc;ao 4.06 Sem preJmzo <las obriga~:oes que lh0 
incumbem no ambito <lo presente Acorda, o Mutuario toma 
ou foz tomar todas as medidas (incluindo o fornecimento 
de fundos, de instalai;_:oes, de servii;_:os e outros recursos) 
necessarias ou adequadas para penniti.r a SUCLA cumprir 
as obrigai;_:6es que o Mutuario se comprmnete pelo presente 
Acorda a fazer executar ou cumprir por ela e nao toma 
nem autoriza nenhuma medida de natureza a impedir ou 
comprometer a execui;ao <las ditas obrigac:oes. 

Sec-<;'ftO 4,07 0 .l\Iutuario zela para que a SUCLA (i) 
fa<;a verificar em cada ano, por auditores independentes, 
de competencia reconhecida, em conformidade com os 
principios de revisao contabilistica geralmente aceites, as 
suas contas e situai;ao financeira (balani;os, contas de 
explorai;ao e de proveitos c perdas e situai;oes decorrentes); 
(ii) fornei;a ao BADEA, no melhor prazo e, em todos os 
casos, o mais tardar seis meses ap6s o fim do ano fiscal A) 
as c6pias certificadas em conformidade com as 
mencionadas contas e situai:;oes financeiras verificadas e 
B} um relat6rio dos refori<los auditores cujo conteudo e 
detalhes sao julgados satisfat6rios para o BAD EA; et (iii) 
fornei;a ao BADEA todas as restantes informai;oes 
relativas a contabilidade e situai;oes financeiras da SUCLA 
ea sua verifica<;ao que o BAD EA pode razoavelmente pedir. 

Seci;ao 4.08 0 Mutmirio zela para que a SUCLA nao 
aclopte nenhum programa nova de extensao das suas 
activ:idades, antes da execu1;ao do Projecto, salvo aprovm,;ao 
previa do BADEA 

Sec,;ao 4.09 0 Mutuario zela para que a taxa de 
endividamento a longo termo da SUCLA (rela,;ao das 
dividas a longo termo e conjunto dos actives) nao 
ultrapassem os 50%. 

Seci;ao 4.10 0 M utuario compromete-se a implenientar 
uma unidade de seguimento da execui;ao do Projecto, 
incluindo representantes dos ministerios encarregues das 
finani;as e <la pesca. 

Seci;ao 4.110 Mutuario zela para que aSUCLA efectue 
um estudo de reestrutura,;ao organizacional previo antes 
do primeiro pedido de desembolso sobre'a conta do 
Emprestimo. 

Sec,;ao 4.12 0 M utuario zela para que a SUCLA fornei;a 
os recmsos humanos necessarios a gestao do Projecto, ap6s 
a sua execw;ao, de acordo com as medidas previstas no 
estudo de reestrutura,;ao organizacionaL 

Seq:ao 4.13 0 l\·1 utmirio zela para que a SUCLA execute 
o conteudo do estudo de reestruturai;_:ao organizacional o 
mais tardar logo que os desembolsos sobre a conta do 
Emprcstimo atinjam 75% <lo montante do Emprestimo. 

Secc;ao 4.14 0 IVIutuario zcla paraque a SUCLA fornrn;a 
ao BADEA, um programa de formai;-ao, cujo conteudo & 
cons1clerado satisfatorio pelo BADEA, a favor dos quadros 
e empregados, com vista melhorar as suas competencias 
nas opera(,'oes de produ\·ao. as tecnicas de comercio e de 
comercializa<;ao ea exccuc.<l.o de sessoes complementarcs 
de formac;ao. 

Artigo V 

Suspensao e Exigihilidade Antecipada 

Scci;ao 5. 01 Para os fins da aplica,::ao da Seci;ao (8.02) 
das Condi96es Gerais, os factos seguintes sao igualmente 
especificados em confonnidade com as disposi,;oes do 
Paragrafo ( 1-g) da referida Seci;:ao: 

A) 0 Mutuario, ou toda autoridade competente, tomou 
uma medida qualquer visando a dissolui;ao ou a liquidai,;ao 
da SUCLA, de por fim a sua actividade ou suspender as 
operai;_:oes. a menos que o Mutuario nao tenha tornado as 
disposi96es necessarias, julga<las satisfat6rias para o 
BADEA, para zclar pela execui;ao <le todas as.obrigai;;oes 
previstas no presente Acorda. 

B) Os estatutos, ou toda a disposic;ao que eles contem, 
ou a natureza ou a gestao <la SUCLA for am objecto duma 
modificai;ao importante de modo a comprometer, na opiniao 
do BADEA, os direitos do BADEA, resultante do presente 
Acorda ou a capacidade tla SUCLA de executar o Projecto 
ou de explorar as suas instalai;oes .. 

C) (i) Sob reserva das disposii;oes da al:fnca (ii) <la 
presente Sec,;ao: 

(a) 0 direito do Mutuario ou da SUCLA de retirar os 
fundos provenientes de qualquer outro 
emprestimo OU <lonativo ao Mutuario OU a 
SUCLA para o financiamento do Projecto foi 
suspenso ou anulado, no todo ou em parte, ou 
foi posto fim no todo ou em parte, de acordo com 
as disposii;oes do acordo outorgando o dito 
emprestimo ou donativo; ou 

( b) Esteem prestimo e <levido e exigivel antes do tenno 
estipulado no acordo aferente ao menciona<lo 
emprestimo. 

(ii) A alinea (i) da presente Seci;ao nao e aplicavel 
se o Mutuario demonstra, a satisfa,;ao do 
BAD EA, a) que a referida suspensao, an ulai;:ao, 
termo ou exigibilidade antccipada na.o e devido 
ao incumprimento <las obrigai;oes a cargo do 
Mutuario ou da SUCLA cm virtude <lo referido 
acordo, e CB) que o Mutuario ou a SUCLA podem 
obter junta de outras fontes, fundos suficientes 
para a realizac;ao do Projecto em condic;ocs que 
permitam ao Mutuario ou a SUCLAhonrar as 
obrigai;oes que lhe dizem respeito em virtude do 
presente Acorda. 
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Secc;ao 5. 02 Para os fins da aplicac;ao da Secc;ao (9.01) 
das Condic;oes Gerais, os factos seguintes sao igualmente 
especificados em conformidade com as disposic;oes do 
paragrafo (g) da mencionada Secc;ao, a saber: 

a} Qualquer um dos factos especificados nos paragrafos 
(A) et (B), da Secc;ao (5.01) do presente Acorda 
aparece e persiste durante sessenta dias ap6s a 
notificac;ao do BADEA ao Mutuario; 

b) 0 facto especificado no paragrafo (C-i-b) da secc;ao 
(5.01) do presente Acordo aconteceu, sob reserva 
das <lisposi<;oes do paragrafo (C-ii) da reforida 
Secc;ao. 

Artigo VI 

Data de Entrada em Vigor -Termo 

Secc;ao 6. 01 Para efeitos da Secc;ao (12.01) (b) <las 
Condic;oes Gerais, a entrada em vigor do acordo de 
Emprestimo esta igualmente sujeito as seguintes 
condic;oes: 

a) Auroento em numerario do capital social da SUCLA 
de trinta e cinco milhoes de E.C.V., com a 
libertac;ao efectiva dum quarto do montante 
deste aumento. 0 resto do aumento do capital 
subscrito sera liberado a medida da execuc;ao 
do Projecto de acordo com um calendario julgado 
satisfat6rio pelo BADEA .. 

b) Acordo de renuncia a SUCLA, cujo contexto e 
forma sao julgados satisfat6rios pelo BAD EA, 
foi correctamente assinado, entrou 
integralmente em vigor e tern fori;a obrigatfoia 
para as partes do mencionado acordo em 
conformidade com estas disposic;oes, sob reserva 
unicamente da entrada em vigor do presente 
A.cordo. 

Secc;ao 6. 02 Para efeitos da Secc;ao ( 12. 02) das 
Condic;oes Gerais, a consultajmidica a fornecer ao BAD EA 
deve igualmente estabelecer o seguinte ponto: 

- Acorda de renuncia a SUCLA foi correctamente 
autorizado e aprovado pelas partes do 
mencionado acordo, correctamente assinado em 
seus names, e entrou integralmente em vigor e 
tern forc;a obrigat6ria para as refericlas partes 
de acordo com as suas disposir;oes. 

Secc;ao 6.03 A data de 29 de Fevereiro de 2004 e 
estabelecida para os fins da aplicar;ao da Secr;ao Cl2.04} 
<las Condi<;-6es Gerais. 

Artigo VII 

Representa~iio do Mutuario-Endere~os 

Seci;ao 7.01 0 Ministro das Finarn;as, do Plano e do 
Desenvolvimento Regional do Mutuario e o Representante 
do Mutuario para os fins da aplicac;ao da Secc;ao (11.03} 
das Condic;oes Gerais. 

Seci;ao 7.02 Os enderec;os abaixo si'i.o estipulados para 
os fins da aplicac;ao da Secr;ao (11.01) das Condic;oes Gerais: 

Para o Mutuario: 

Ministerio <las Finani;as, do Plano e do Desenvolvimento 
Regional 

C.P.30 

107 Avenida Amilcar Cabral 

Praia, Republica de Cabo Verde 

Enderec;o telegrafico 

Ministerio das Finanr;as, 

Praia - Cabo Verde 

Outros enclerec;os para as mensagens telefax e e-mail: 

Telefax; (238) 613 897 

E-mail: victorf@govl.gov.cv 

Para o BADEA: 

0 Banco Arabe para o Desenvolvimento 

Econ6mico em Africa 

C.P. 2640 

Cartum 11111 - Republica do Suda.a 

Enderer;o telegrafico: 

BADEA- Cartum - Sudao. 

Outros enderec;os para as mensagens telex, telefax e 
e-mail: 

Telex: 22248 OU 22739 OU 23098 BADEA SD 

Telefax: (249 -11) 770600 ou 77049 e 

E-mail: badea@badea.org 

Por ser verdade, as Partes do presente Acordo, agindo 
por interm6dio dos seus Representantes devidamente 
autorizados, assinaram o presente Acordo em seus 
respectivos nomes em Cart um, ao dia, mes e ano abaixo. 
0 presente Acorda e feito em dois exemplares arabe e 
frances, o texto frances estando em conformidade com o 
texto arabe que s6 faz fo. 

Por Republica de Cabo Verde 

Representante autorizado, Victor A.G. Fidulgo 
Conselheiro do Ministro <las Finanr;as, do Plano e do 
Desenvolvimento Regional. 

Por Banco Arabe para o Desenvolvimento Econ6mico 
em africa. 

Presidcnte do Consclho de Administrar;ao Ahmed 
Abdallah El-AKEIL 



SERIE - N° 9 «B. O.» DA REPUBLICA DE CABO VERDE 22 DE MARc;:O DE 2004 173 

Al'\JEXO "I" 

Quadro de Amortiza,;,iio 

Numero de Pagamentos Reembolso do Principal 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

G. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

35. 

37. 

38. 

39. 

40. 

41. 

(exprimido em dolares $) 

16.000 

16.000 

16.000 

16.000 

16.000 

l'f.000 

17.000 

17.000 

17.000 

17.000 

18.000 

18.000 

18.000 

18.000 

18.000 

19.000 

19.000 

19.000 

19.000 

20.000 

20.000 

20.000 

20.000 

21.000 

21.000 

21.000 

21.000 

22.000 

22.000 

22.000 

23.000 

23.000 

23.000 

23.000 

24.000 

24.000 

24.000 

25.000 

25.000 

25.000 

26.000 

ANNEXE «II" 

Description du Projet 

I. Objectivos do projecto: 

0 projecto integra-se na estrategia a longo prazo do 
Governo visando desenvolver o sector das pescas que 
contribui com 7,5% do total das exporta96es do pais. A 
reabilitas;ao da fabrica contribuira para o melhoramento 
da qualidade da produi;ao o que pennitira a exportai;ao do 
produto acabado para paises da Uniao Ew-opeia. 0 Projecto 
contribuira para o aumento das entradas de divisas no 
pais, pela via da exportai;ao de produtos de pesca acabados. 

IL Descrir;ao do Projecto: 

0 projecto de reabilitar;ao da fabrica de peixe SUCLA 
esta situado no Tarrafal na ilha de S.Nicolau. Esta unidade 
e considerada coma uma das maiores fontes de emprego 
na ilha de S.Nicolau, cuja popular;ao esta estimada em 
cerca de 11 000 habitantes. 

0 Projecto compreende a reabilitas;ao de alguns edificios, 
a modernizai;ao e automatizar;ao de alguns postos da cadeia 
de produr;ao, o que aumentara a prodw;ao anual de 450 
para 850 toneladas. 

III. Componentes do Projecto: 

0 Projecto compreende principalmente as seguintes 
componentes: 

A) Construr;ao Civil: 

Reabilitar;ao de algumas instalai,:6es, principalmente: 

1- Zona de fabrico 

a - Instalas;oes: 

- Os soalhos: polir e alisar os soalhos e cobrir algumas 
partes seju por uma camada a base de resina de epoxy 

· SE\ja par laclrilho adaptado. 

- as par2dr:s e barrotes: cobertura de paredes e barrotes 
por uma carnada de ceramica de 1,25 metros de altura. A 
junr;ao dos rnuros com o soulho deve ser feita por wn angulo 
arredondado para facilitar a limpeza. 

- Os tedos: constrrn;ao de tcctos em todas as zonas de 
fabrico de rnodo a que a altura exacta seja superior ou 
igual a 2,7 metros. Do mesmo modo, o fecho de todas as 
janclas desta zona e que dao para o exterior da zona de 
fabrico. 

b- Iluminac;ao: reforc;o da iluminac;ao de modo a que 
nii.o seja menos que 215 lux em to<lo o tempo com a 
utilizac;ii.o de luminarias que devem ser facilmente limpas 
e municlas de envelopes dl' protecc;ao em caso de 
relwntamentu. 

c- Ventilac;,'to: fecho <las aberturas e conclusao dos 
trahalhos de constrU<;ao dos plafonds da zona de fabrico ao 
nwsmo tempo que se mantti,m uma boa ventila<;ao que pode 
ser natural ou mecanica. 

d- Instalai,:oes sanitarias: reabilitar;ao das instalai;oes 
sanitarias existentes e aumento do seu m'imero com vista 
a satisfazer as normas em vigor que preveem a existencia 
de 5 blocos sanit:irios para 50 a 100 empregado(a)s para 
·,.lc-m dum l>l(,e1, ,"'i,11it:lri,1 fMi'H cndi:l grupo de 30 
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empregado(a)s acima dos 100. Mudanc;a dos lavabos para 
ter a forma requerida (circular ou semicircular) bem como 
a mudarn;:a das torneiras tradicionais por torneiras a pedal 
OU celulas fotoelectricas. 

e- Camara fria: reabilitac;ao da camara fria e extensao 
desta a fim de permitir o armazenamento de peixe frio e 
congelado durante o periodo em que a exportac;ao do peixe 
u1trapassa a de produc;ao diaria. 

2. Insta1ac;i5es administrativas: 

Reabilitac;ao e construc;ao de instala96es 
administrativas, fecho das fissuras e construc;ao de blocos 
sanitarios. 

3. Zona de fabrico <las farinhas de residuos de peixe: 

Reabilitai;ao dos soalhos e paredes da zona de fabrico 
de farinha a base de residuos de peixe em cerca de 700 m2 
de superficie. 

B) Equipamentos 

Os equipamentos da fabrica compreendem o 
fornecimento ea instalac;ao duma cadeia de produi;ao 
completa, dos equipamentos necessaiios ao transporte no 
interior <la fabrica e no exterior, os equipamentos de 
controle de qua1idade do laborat6rio da fabrica, a maquina 
de fabrico de gelo, a renovac;ao da camara fria bem como 
os equipamentos de climatizac;ao da fabrica e do edificio 
administrative. 

C) Inputs para a produc;ao: 

0 fornecimento de inputs para a prodU<;ao, tais coma 
caixas metalicas de conserva e os materiais fazendo parte 
do fabrico das caixas e cart5es servindo de embalagem, 
par uma durac;ao de seis meses. 

D) Apoio a U.E.P. 

Compreendendo a aqmsrc;ao de equipamentos de 
escrit6rio: uma fotocopiadora, dais computadores e seus 
acess6rios, um scanner bem como outro mobiliario de 
escrit6rio. 

A componente compreende igualmente as prestac;oes 
de servic;os dum engenheiro de construc;ao civil, ou dum 
arquitecto, para aprn.ar a direcc;ao da fabrica durante as 
diferentes fases de execuc;ao do Projecto. 

E) Estudo de reestrnturagao organizacional e formagao 

A componente compreende o custo dum estudo de 
reestruturac;ao organizacional da sociedade, a 
determinac;ao e a descric;ao de funi;:6es dos seus quadros, a 
implementac;ao deste estudo bem como a formac;ao dos 
empregados nos diferentes equipamentos modernos de 
produc;ao que fornecera o Projecto. 

F) Servic;o de Consultores 

Compreendendo: o fornecimento dos servic;os dmn 
gabinete de estudos para: 

- Elaborac;ao dos estudos deta1hados de execuc;ao, 

-A determinac;ao de normas e elaborac;ao dos dossiers 
de concurso para as diferentes componentes do 
Projecto, 

- Controle e supervisao dos trabalhos. 

A conclusao do Projecto esta prevista para 31 de 
Dezembro de 2005. 

ANEXO "A» 

BENS E SERVICOS DEVENDO SER FJNANCIADOS E 
AFECTACAO DO EMPRESTIMO DO BADEA 

0 quadro abaixo indica as categorias de bens e servii;os 
financiados pelo emprestimo, o montante do emprestimo 
afectado a cada categoria e a percentagem de despesas 
financiadas. 

i\1ont..1-11tt• ,,r(,'ctndo c;;, de 
t c~priirn.do dc-spe~;,:u; 

em dollan, $) financiadas 
tlo custo total 

(fa cc.1111pone111.,e 

1. Trabalho de construc;ao civil 180. 000 60 % 

2.Fornecimento de equipamentos 
(a excepc;ao dos adquiridos prece 
dentemente)e sua instalac;ao 380.000 100 % 

3. Inputs a produgao 110. 000 45,8 % 

4. Equipamentos no ambito da com-
ponente de apoio a UEP 20 .000 100 % 

5. Servic;os de Consultadoria .90 .000 100 % 

6. Nao afectado 70 .000 

Total 850. 000 

NOTA: 

0 BAD EA pode, pela via da notificac;ao ao mutuario, (i) 
reafectar todo o montante dependente da categoria 6 (nao 
afectado) a qualquer uma das outras categorias de 1 a 5, 
na medida em que o referido montante e necessario a 
regularizac;ao das despesas efectuadas a titulo das referidas 
categorias; (ii) reafectar todo o montante de qualquer das 
categ01ias 1 a 5 a uma outra das categorias 1 a 5 na medida 
em que o dito montante nao e mais necessario a 
regulaiizac;ao de despesas efectuadas a titulo da primeira 
categoria mas e necessario a regularizac;ao de despesas 
efectuadas a titulo das outras categorias. 

ANEXO ,, B" 

AQUISIQAO DE BENS E SERVI(:OS 

A menos que o BADEA estabelec;a de outra forma, a 
aquisic;ao dos bens e servic;os devendo ser financiados com 
fundos do Emprestimo, far-se-a coma se segue: 

- Os trabalhos de construc;ao civil: na base de uma 
adjudicac;ao local. 

- 0 fornecimento ea instalac;ao de equipamentos e 
a produc;ao: na base duma lista restrita de 
empresas internacionais qualificadas. 

- 0 fornecimento de equi pamentos destinados a UEP: 
importados pela via de representantes locais ou 
regionais. 

- Os servic;os de consultaria: na base duma lista 
restrita de gabinetes de engenheiros-consultores. 

Em igualdade de qualidade de bens e servic;os e de 
capacidade de execuc;ao, a preferencia sera dada as 
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empresas arabes, africanas ou arabe-africanas, a condic;ao 
que a diferenc;a de custos, com relac;ao ao montante da 
menor oferta, nao ultrapasse 15% para os materiais e 10% 
para os scrvic;os, que o valor acrescentado dos materiais 
seja de pelo menos 30% e que a parte arabe ou africana do 
capital destas empresas nao seja inferior a 50%. 

0 Mutuario submete a aprova<;ao previa do BADEA 
todos os contratos e ordens propostos para a aquisic;ao de 
bens e servic;os devendo ser financiados com meios do 
emprestimo. 

3) 0 Mutuario submete ao BADEA as copias dos 
documentos de adjudicac,~ocs e efectuara nos referidos 
documentos as modifica<;5es que o BADEA poderia 
razoavelmente solicitar. No caso em que os proponentes 
forem escolhidos na base de listas restritas, o Mutuario 
transmitira ao BAD EA as referidas listas restritas para 
exame e aprovac;ao. A seguir a recep<;ao da avaliac;ao das 
ofertas, o Mutuario apresentara ao BAD EA um relat6rio 
detalhado sobre a avaliac;ao e as comparac;oes das ofertas 
recebidas, acompanhadas das recomendac;5es relativas a 
atribui1,ao dos mercados para a aprovac;ao das referidas 
recomenda<;oes. 

--o§o--


